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1. Увод

Европеана jе наjважниjа инициjатива и наjвећа инвестициjа Европске
комисиjе на подручjу дигитализациjе културног наслеђа. Покренута
jе 2008. године са мисиjом да трансформише свет културом, али и
да оjача европски идентитет код грађана Европе кроз заjедничко,
дигитализовано културно наслеђе. Jезгро Европеане представља
платформа1 коjа пружа приступ до преко 51 милион дигиталних
обjеката из више од 3.500 библиотека, музеjа, архива и галериjа Европе
(март 2022. године). Екосистем коjи чине три међусобно повезане
експертске организациjе: Фондациjа Европеана, Форум агрегатора и
Асоциjациjа Мрежа Европеане назива се Инициjатива Европеана.
Фондациjа Европеана, са седиштем у Националноj и краљевскоj
библиотеци Холандиjе, са око 60 запослених, независна jе и непрофитна

1. Europeana, „Welcome to Europeana“
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организациjа коjа развиjа платформу и сарађуjе са другим дигиталним
инициjативама коjе се баве културним наслеђем. Форум агрегатора
Европеане чини 40 акредитованих агрегатора метаподатака, и то 13
доменских и тематских и 27 националних и регионалних. Асоциjациjа
Мрежа Европеане jе отворена и демократска заjедница стручњака за
дигитализациjу културног наслеђа, а броjи преко 3.000 стручњака из
институциjа културног наслеђа, ИТ-а, образовних и истраживачких
институциjа. Мисиjа Европеане гласи: „Европеана подржава сектор
културног наслеђа у спровођењу дигиталне трансформациjе. Развиjамо
експертизу, алате и политике ради прихватања дигиталне промене
и охрабривања партнерстава коjа подстичу иновациjе. Олакшавамо
људима да користе културно наслеђе у образовању, истраживању,
стварању и рекреациjи. Наш рад доприноси отвореном, сазнаjном и
креативном друштву.“ Визиjа Европеане гласи: „Европеана жели да види
како дигитализациjа покреће сектор културног наслеђа и како култура
покреће Европу, даjући jоj отпорну и растућу економиjу, повећану
запосленост, више благостања и осећаj европског идентитета.“

Како Европеана ниjе конципирана као репозиториjум дигиталних
садржаjа већ као агрегатор метаподатака о дигиталним садржаjима,
Европеанин модел података (EDM) кичмени jе стуб њене платформе, као
схема на коjоj jе заснована база података у њеноj позадини. Оваj модел
обезбеђуjе интероперабилност метаподатака из различитих институциjа
и представља наjмањи заjеднички садржалац за све схеме метаподатака
коjе иначе користе различите установе културе у описивању своjих
дигиталних обjеката, на пример METS у библиотекама, LIDO у музеjима
или EAD у архивима.

Народна библиотека Србиjе сарађуjе са Европеаном од њеног
настанка као достављач метаподатака, у почетку преко Европске
библиотеке (TEL), коjа jе имала улогу агрегатора за све националне
библиотеке Европе, до гашења у децембру 2016. Од 2015. године,
Народна библиотека Србиjе ради на успостављању националног
агрегатора, а исте године jе потписан и уговор о размени података
са Европеаном (Data Exchange Agreement – DEA). Агрегаторска
инфраструктура за Европеану (Агрегатор за Европеану) развиjена jе у
партнерству са словеначком фирмом Семантика (Бутиган-Вучаj 2019)
и функционише у оквиру Одељења за развоj дигиталне библиотеке
и микрофилмовање од марта 2018. године. Исте године, Народна
библиотека Србиjе постаjе чланица Форума агрегатора jер jе испунила
све услове да постане акредитовани агрегатор Европеане и њен поуздани
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партнер. Агрегатор за Европеану у НБС препознат jе као достављач
квалитетних података, а достигао jе и високе стандарде у опису
садржаjа, мапирању метаподатака, додељивању лиценци за коришћење
дигиталних обjеката, приступачности, вишеjезичности и коришћењу
контролисаних речника, и уопште као извор знања, савета и подршке
дигитализациjи. Уз све ово то jе jедини агрегатор из земље коjа ниjе
чланица Европске униjе. У Народноj библиотеци Србиjе се од 2014.
године примењуjе Европеанин модел података (EDM) за припрему
скупова података за обjављивање на платформи и то кроз следеће
европске проjекте: Европеана збирке: 1914–1918, Збирке jугоисточне
Европе у Европеани (CSEEE), Процват писмености, Миграциjе кроз
науку и уметност и Заjедничка култура у Европеани. TEL jе био
агрегатор метаподатака за прва два проjекта, док jе за преостала три
агрегатор у Народноj библиотеци Србиjе већ био оперативан. Кроз
проjекат Заjедничка култура у Европеани,2 у коме су учествовала
23 агрегатора из 21 земље Европе, наjвише jе учињено на пољу
стандардизациjе метаподатака и генерално агрегаторског окружења,
а Народна библиотека Србиjе jе максимално унапредила квалитет
метаподатака своjих дигиталних обjеката за све скупове података
обjављене на платформи Европеане.

2. Европеанин модел података (EDM)

Европеана представља разноврсну грађу из различитих институциjа
коjе чуваjу културно наслеђе из целе Европе. Те институциjе ослањаjу
се на различите стандарде метаподатака, а они у великоj мери зависе
од врсте грађе. Сви ти ресурси изузетно су значаjни, али услед
њихове разноликости, као и тежње да се што више информациjа
сачува, уз што мање преклапања података, установљена jе потреба за
успостављањем заjедничког стандарда метаподатака коjи би могао да
се прилагоди грађи из библиотека, музеjа, архива и институциjа коjе
чуваjу аудиовизуелни материjал. Услед тога, почело се размишљати о
увођењу заjедничког модела података, на основу кога подаци могу да
се повезуjу и умрежаваjу, што олакшава претрагу грађе по одређеним
критериjумима.

2. Europeana, “Europeana Common Culture”, преузето 18. 3. 2022
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Европеанина схема метаподатака3 (Europeana Semantic Elements –
ESE) представља први резултат рада на овоj идеjи, а њеним даљим
развоjем настао jе и Европеанин модел података4 (Europeana Data
Model – EDM) (Дреге 2019; Климпел and Оjлер 2019). Предности новог
формата, у односу на претходни, у томе су што EDM5 омогућава
интегрисање семантичких поља и опис хиjерархиjских структура.
Метаподаци могу да се повежу са дигиталним репродукциjама грађе на
коjу се односе. EDM формат оставља и могућност уноса слободног текста
ради што квалитетниjег описа грађе. Осим тога, EDM омогућава унос
вредности коjе се односе на физички обjекат, али и на његову дигиталну
копиjу.

Како EDM обjедињуjе грађу из различитих институциjа културе, он
jе боље решење од поjединачних стандарда коjи се односе на конкретне
типове грађе, а пребацивањем метаподатака у оваj формат могу да се
пресликаjу сви метаподаци, па не долази до њиховог осиромашења. EDM
се заснива на отвореном оквиру коjи обезбеђуjе учешће у семантичком
вебу. Омогућава повезивање података различитих институциjа коjи се
односе на лица, места и предметне области, што поспешуjе међусобно
обогаћивање и употпуњавање података. Оваj приступ олакшава
корисницима откривање нових ресурса о теми коjа их занима. Тако се
увећава броj посета обjектима из различитих институциjа.

EDM формат се заснива на стандардима OAI ORE (Open Archives Ini-
tiative Object Reuse & Exchange),6 SKOS (Simple Knowledge Organization
System),7 DC (Dublin Core)8 и CIDOC-CRM.9 Ослања се и на различите
нормативне базе података и речнике. На таj начин, успостављаjу се
нове везе између обjеката и превазилазе jезичке бариjере. Помоћу EDM
формата, подаци се прикупљаjу, повезуjу и обогаћуjу, а како се оваj
стандард заснива на отвореним подацима и семантичком вебу, културно
наслеђе из институциjа коjе сарађуjу са Европеаном допире до већег
броjа корисника. Семантички веб пружа шири контекст за метаподатке и

3. Europeana, „Europeana Semantic Elements Documentation“, преузето 17. 3.
2022

4. Europeana, „Europeana Data Model“, преузето 17. 3. 2022
5. Europeana, „Europeana Data Model – Mapping Guidelines v2.4“, преузето

17. 3. 2022
6. „Open Archive Initiative - Object Exchange and Reuse“
7. „SKOS Simple Knowledge System Namespace Document“
8. „DCMI Metadata Terms“
9. „Classes & Properties Declarations of CIDOC-CRM“
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омогућава представљање сложених односа између различитих обjеката,
као и различитих делова jедног обjекта, а уjедно подстиче поновну
употребу података и ослањање на спољне ресурсе, доступне у виду
повезаних података. Принципи семантичког веба имплементирани су у
виду RDF10 (Resource Description Framework) стандарда.

У оквиру EDM формата постоjе три основне класе. Њима се
представљаjу три различите целине jедног записа. На физички обjекат
културног наслеђа односи се класа <edm:ProvidedCHO>. Ту су подаци
о аутору, издавачу, години издања, формату, jезику публикациjе,
jединственом идентификатору обjекта, као и предметне и временске
одреднице. Класа <ore:Aggregation> обухвата метаподатке за дати
обjекат, као и податке о институциjи у коjоj се чува обjекат и институциjи
коjа jе доставила податке. Ту се налази линк ка дигиталном обjекту и
линк ка одговараjућоj лиценци, на основу коjе се корисници информишу
о начинима на коjе могу да користе грађу. Класа <edm:WebResource>
односи се на дигитални приказ обjекта. Поред основних класа, користе
се и додатне класе за представљање ентитета коjи су у вези са обjектом
<edm:Agent>, <edm:Place>, <edm:TimeSpan>, <skos:Concept> итд. У
оквиру класа постоjе своjства у коjима су дескриптивни елементи. Класе
и своjства дефинишу се на основу RDFS (Resource Description Framework
Schema)11 схема и OWL елемената (Web Ontology Language).12

Народна библиотека Србиjе за грађу подигнуту у Дигиталну НБС
користи COMARC/B стандард метаподатака у склопу платформе CO-
BISS (слика 1). Подаци се одатле експортуjу и конвертуjу у EDM
формат у коме се достављаjу Европеани. У циљу конверзиjе, развиjени
су броjни интерни алати за прочишћавање, проверу, обогаћивање
и конверзиjу метаподатака. Они омогућаваjу пребацивање садржаjа
неопходних поља из comarc.xml записа у одређена поља у EDM-у. Након
те трансформациjе, добиjени EDM запис подиже се на Агрегатор за
Европеану, коjи врши додатну трансформациjу, након коjе jе запис
спреман за преузимање и обjављивање на саjту Европеане.

У оквиру етикете <ore:aggregates> налазе се подаци коjи се односе на
jедан дигитални обjекат (књига, jедан броj периодичне публикациjе или
фотографиjа). У оквиру класе <edm:ProvidedCHO> у rdf:about налази
се линк ка дигиталном обjекту на платформи НБС за представљање

10. World WideWeb Consortium „RDF Primer“
11. „RDF Schema 1.1“
12. „owl:Ontology“
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Слика 1. Пример jедног записа из Дигиталне НБС након конверзиjе из CO-
MARC/B формата у EDM

дигитализоване грађе13 (Европеана не чува грађу из различитих
институциjа културе, већ само представља метаподатке и упућуjе на
портале институциjа путем линкова). Поље <dc:creator> односи се на
аутора. Након интегрисања нормативне базе података имена аутора
CONOR14 у систем COBISS-а, уведена су два поља <dc:creator>
(ћирилица и латиница или етимолошки написано име страних аутора),
а доступне су и године рођења и смрти, уколико су познате. Осим тога,
у jедно од тих поља уноси се и линк ка имену аутора у бази података
Wikidata.15 За секундарно ауторство се, по истом принципу, креираjу
поља <dc:contributor>. Поље <dc:format> такође jе поновљиво и садржи
информациjе о физичком примерку грађе (димензиjе, броj страна и сл.),
као и поље <dc:description> у коjе се уноси податак о тиражу и одређене
напомене из описа грађе. Поље <dc:subject> односи се на предметне
одреднице коjе могу да се уносе на српском и енглеском jезику (jезик
означавамо у оквиру атрибута xml:lang), у циљу ефикасниjег повезивања
података. Поље <dc:identifier> представља jединствени идентификатор
обjекта (у случаjу података НБС то jе COBISS ID). У склопу атрибута
xml:lang уноси се jезик метаподатака (што jе обавезно код текстуалног
садржаjа у оквиру етикета), док се поље <dc:language> односи на

13. Народна библиотека Србиjе, „Дигитална НБС“
14. Izum, „CONOR нормативна база“
15. „Wikidata“
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jезик публикациjе (поновљиво поље код вишеjезичних публикациjа).
Користе се двословни jезички кодови према стандарду ISO 639-1.16
Поље <dc:publisher> односи се на издавача, док <dc:title> садржи
наслов обjекта. Поље <dcterms:issued> представља годину издавања, а
<edm:currentLocation> jе место где се чува физички примерак грађе.
Ту се додаjе локациjа из географске базе података Geonames.17 У
<edm:type> се уносе дефинисане вредности “TEXT” за текстуалну или
“IMAGE” за сликовну грађу, а у <dc:type> врста грађе.

Класа <ore:Aggregation> садржи линкове ка страници на коjоj
се налази дигитални обjекат. Линкови ка самом обjекту уносе се
у следеће етикете <ore:Aggregation>, <edm:aggregatedCHO> као и
<edm:isShownAt>. Поље <edm:isShownBy> садржи линк ка PDF за
текстуалну грађу, док се за сликовну грађу уноси линк ка увећаном
приказу слике у прегледачу. У поље <edm:object> ставља се линк ка
умањеном приказу обjекта (thumbnail). Поред ових линкова коjи воде
на дигитални обjекат, у ову класу се у оквиру поља <edm:rights>
уноси линк за одговараjућу лиценцу Креативне заjеднице.18 Поље
<edm:provider> jе агрегатор коjи доставља податке Европеани, а
<edm:dataProvider> jе библиотека чиjа jе грађа и коjа доставља
метаподатке агрегатору.

Тако формиран запис у EDM формату поставља се на Агрегатор
за Европеану коjи врши додатну трансформациjу, након коjе jе запис
спреман за обjављивање на Европеани (слика 2).

3. Оквир за обjављивање података на Европеани

Европеана jе прописала стандарде за опис метаподатака и садржаjа.
Њихов квалитет одређуjе начин на коjи ће грађа бити приказана и
промовисана на порталу Европеане, као и могућност њеног преузимања.
Када су метаподаци19 у питању, постоjе три критериjума за њихов опис
и означени су словима A, B и C.20 Ниво A jе наjнижи, док jе ниво C
наjвиши. Европеанин принцип jе „што више дате више ћете добити“,21

16. Wikipedia, „List of ISO 639-1 codes“
17. „GeoNames“
18. „Creative Commons“
19. Europeana, „Europeana Publishing Framework: Metadata“, преузето 15. 3.

2022
20. Tier A, Tier B, Tier C.
21. Europeana, „The more you give, the more you get“, преузето 18. 3. 2022
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Слика 2. Пример истог записа након трансформациjе коjу врши Агрегатор
за Европеану
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тачниjе, што су богатиjи, разноврсниjи и потпуниjи метаподаци, то ће
резултат у претрази бити бољи, тj. тражени обjекат ће бити понуђен
као резултат претраге. Ниво A означава да ће садржаj бити приказан
на страници Европеане, ниво B, поред приказа на страници Европеане,
омогућава и коришћење у различитим тематским колекциjама, као
и употребу у различитим рекламним садржаjима (нпр. обjаве на
друштвеним мрежама). Ниво C jе наjвиши и, самим тим, има наjвише
метаподатака. Он, поред свега наведеног за претходне нивое, може да
се користи и у различитим проjектима, апликациjама и сервисима.
Метаподаци коjе jе НБС досад доставила Европеани припадаjу углавном
нивоу B.

Када jе садржаj22 у питању, важи исти принцип: „што више дате
више ћете добити“. Што jе већи квалитет, то jе више могућности
да шири круг корисника види садржаj, али, исто тако, и да га
поново употреби. Разликуjу се четири нивоа квалитета садржаjа.23 Као
и код метаподатака, наjнижи ниво омогућава само да обjекат буде
пронађен на Европеани, док наjвиши ниво омогућава поновну употребу у
комерциjалне сврхе, али и на различитим платформама и апликациjама.
Да би садржаj био нивоа 4 мора да има лиценцу коjа омогућава слободну
употребу, тj. jавни приступ (PDM, CC-0, CC-BY, CC-BY-SA) (Касадевал
and Бутиган Вучаj 2020). Подаци коjе jе до сада НБС доставила су
углавном нивоа 3 или 4 (зависно од врсте лиценце). Jош jедан услов коjи
утиче на ниво квалитета садржаjа jе и присуство PDF-а за текстуалну
грађу (НБС jе усвоjила као начин рада обавезан рашчитан PDF за
текстуалну грађу). Народна библиотека Србиjе се, такође, придржава
правила да скенирани материjал буде у JPG формату резолуциjе 0,95
mpix тj. минималне величине 1.200x800 пиксела24 (што jе неопходан
услов за нивое 3 и 4).

Како Европеана прикупља податке из установа културе коjе се
баве наслеђем из читаве Европе, да би их обjединила у jединствену
платформу, она настоjи да ауторско право не стоjи на путу
дигитализациjи и креирању збирки коjе су доступне jавности. У области
ауторских права кључни документ jе „Оквир за додељивање лиценци“25
чиjи елементи стандардизуjу и усклађуjу информациjе и праксе у вези

22. Europeana, „Europeana Publishing Framework: Content“, преузето 16. 3.
2022

23. Tier 1, Tier 2, Tier 3, Tier 4.
24. Europeana, „Europeana publishing guide“, преузето 16. 3. 2022
25. Europeana, „Europeana Licensing Framework“, преузето 16. 3. 2022
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са ауторским правима и чине да однос између краjњих корисника и
установа коjе достављаjу податке буде jасан и транспарентан. Европеана
користи лиценцу Креативне заjеднице, али и лиценце конзорциjума
Rights Statements,26 чиjи jе суоснивач.

4. Унапређење агрегаторске структуре

Кроз проjекат „Заjедничка култура у Европеани“, коjи jе траjао од
почетка 2019. до краjа 2020, рађено jе на унапређењу агрегаторске
инфраструктуре. Циљ проjекта био jе, као што jе већ споменуто, да
се установе заjедничке препоруке и стандарди, обогате метаподаци и
омогући што слободниjи приступ садржаjу. Европеана се залаже да све
публикациjе буду у слободном приступу. НБС jе ажурирала метаподатке
за 15 збирки, укључених у Европеану кроз раниjе проjекте, и послала
осам нових збирки. Да би метаподаци могли да се ажурираjу и допуне,
сама агрегаторска структура требало jе да буде програмски допуњена.
Технички партнер НБС у успостављању Агрегатора за Европеану jе
словеначка фирма Семантика. За потребе проjекта Агрегатор jе допуњен
просторним и временским одредницама, метаподацима о ауторству у
коjима се приказуjу година рођења и смрти, линком ка бази података
Wikidata, као и податком о писму на коме jе наведен аутор. Оваj
последњи податак важан jе због специфичности српског jезика коjи
користи два писма.

На Слици 3 приказано jе како изгледаjу допуњени метаподаци о
аутору публикациjе и писцу предговора. У оквиру етикета <dc:creator>
и <dc:contributor>, поред имена, додате су године рођења и смрти, а у
оквиру атрибута xml:lang jе вредност sr коjа означава српски jезик. Линк
ка бази података Wikidata jе записан као вредност атрибута rdf:resource.

Слика 3. Oбогаћивање метаподатака у примеру са српским ауторима

26. „Rights Statements“
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На Слици 4 боље jе приказана разлика између вредности атрибута
xml:lang. У овом примеру за jедног аутора постоjе по три етикете
<dc:creator> у коjима jе приказано име аутора на немачком jезику
(xml:lang="de"), ћирилици и латиници. Уколико аутор не постоjи у бази
података Wikidata, таj податак се изоставља (код Лудвига Ерминиjа не
постоjи линк ка бази података Wikidata)

Слика 4. Oбогаћивање метаподатака у примеру са страним ауторима

Ова два примера су део EDM.xml записа. Када се направљени
EDM подигне на агрегатор добиjе се мало другачиjи документ.
Трансформациjа коjа постоjи у самом агрегатору свако поље пребацуjе
у одређени еквивалент и као резултат имамо запис приказан на Слици 5.

Подаци о години рођења и смрти аутора трансформишу се у етикете
<rdsGr2:dateOfBirth> и <rdsGr2:dateOfDeath> у оквиру <edm:Agent>
коjи представља аутора. Уколико не постоjе подаци о рођењу и смрти,
ове етикете ће бити изостављене. Линк ка бази података Wikidata
наведен jе у оквиру етикете <skos:prefLabel>, док jе у <skos:note>
обележено да ли jе у питању ћирилично или латинично писмо, а програм
сам препознаjе коjе писмо jе у питању.

Линк са агрегатора шаље се Европеани и као краjњи резултат27

добиjамо следећи испис метаподатака (Слика 6):
Jош jедна промена коjа jе направљена на агрегатору jе приказ

временских и просторних одредница. У EDM су додате етикете
<dcterms:spatial> и <dcterms:temporal> и оне трансформациjом у
агрегатору постаjу <edm:Place> и <edm:TimeSpan>.

Пример просторне одреднице и временске одреднице у EDM-у дат jе
на Слици 7.

Како на агрегатору изгледа оваj део записа приказано jе на Слици 8.

27. „Krvavo zlato: 28 originalnih drvoreza D. Andrejevića-Kuna“
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Слика 5. Део EDM-а са агрегатора коjи се односи на српске ауторе

Наjновиjе унапређење на Aгрегатору за Европеану у Народноj
библиотеци Србиjе односи се на дигиталне обjекте коjи за приказ користе
технологиjу IIIF.28 Ова технологиjа подразумева отворени стандард за
онлаjн испоручивање висококвалитетних дигиталних обjеката. Под овим
акронимом подразумева се и отворена међународна заjедница за развоj
и имплементациjу ове технологиjе, уз подршку конзорциjума водећих
институциjа културе, као и академских институциjа. Захтев jе стигао из
Библиотеке „Милутин Боjић“, а овом интервенциjом на агрегатору биће
подржани скупови података из свих библиотека коjе користе IIIF. EDM
спецификациjа за IIIF захтева четири корака:

1. да се достави IIIF Resource као <edm:WebResource>, што у пракси
значи да се наведе идентификатор за WebResource коjи служи за
“преглед” обjекта и да се идентификуjе тип везе између IIIF Resource-
а за обjекат и самог обjекта;

2. да се означи да jе <edm:WebResource> усклађен са IIIF-ом,
што у пракси значи да се повеже WebResource са извором типа

28. “IIIF”
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Слика 6. Приказ метаподатака jедног обjекта на Европеани

Слика 7. Пример просторне одреднице и временске одреднице у EDM

Слика 8. Део записа са слике 7 на агрегатору
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<svcs:Service>, као и да се наведе да WebService одговара профилу
IIIF;

3. да се назначи ниво имплементациjе IIIF-а путем етикете
<doap:implements>;

4. да се омогући приступ манифесту IIIF директно или индиректно
преко <dcterms:isReferencedBy>.

Сегмент EDM-а за конкретан дигитални обjекат Библиотеке
„Милутин Боjић“, а у питању jе руком писана Бележница Милутина
Боjића,29 коjи Агрегатор за Европеану у НБС треба да испоручи да би
била обjављена на Европеани, представљен jе на Слици 9.

Слика 9. Сегмент EDM-а за IIIF

5. Закључак

Народна библиотека Србиjе jе, кроз сарадњу са Европеаном и рад
на агрегатору, усвоjила у свом раду нека правила и стандарде коjе jе
Европеана прописала (ЕДМ, минимална величина скенираних обjеката,
рашчитани PDF, лиценце за коришћење дигиталних докумената) и тако
достигла европску праксу у овоj области, а што jе jош важниjе, доказала

29. Библиотека Милутин Боjић – Дигитални репозиториjум, „Бележница
Милутина Боjића“
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да то ниjе немогуће и то са малим тимом стручњака. У плану jе
обjављивање нових садржаjа на платформи Европеане, али и наставак
рада на побољшању квалитета метаподатака, садржаjа, као и на даљем
развоjу агрегатора. Развоj агрегатора би се кретао у два правца: ка
укључивању нових партнера за достављање података, како би културно
наслеђе Србиjе било што боље представљено у европским оквирима, и
наравно ка даљем праћењу правила и стандарда Европеане.
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